Semi-
Desert
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Semi-desert

Between mountains, ravines and plains,
the central plateau of Querétaro is inhabi-
ted by warm people who safeguard their
traditions, but also by spectacular flavors,
haciendas, sites and tourist activities.

Harvest

The best season to visit and enjoy the vine-
yards is between the months of June and
September, when the vines are loaded with
wine grapes and the winegrowers begin
their vintages with great celebrations as
part of their gratitude for another year of
bountiful harvests. Be part of the traditional
grape treading, tours and cultural, gastro-
nomic and artistic events that accompany
them.
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+ Tequisquiapan

Opal Mine

In the community of La
Trinidad, there are these mines
which semi-precious stones are
extracted, the work of artisans
become beautiful pieces of
jewelry. The tours are in the
morning, we recommend you
wear comfortable clothes and
shoes.

Hot Air
Balloon Travel

Watch how the sun paints the
entire Tequisquiapan valley
with wonderful landscapes,
while you move calmly to the
rhythm of the air. On some
flights it is possible to taste

Queretaro's wines and cheeses.

Nacional Fair of
Wine and Cheese

Enjoy this celebration that
takes place at the last days of
May, beginning of June, in
Tequisquiapan, where exhibi-
tors and cheese and wine
producers offer delicious
tastings that are complemen-
ted by cultural events and a
typical atmosphere of the
Mexican province.

Handmade
Baskets

Tequisquiapan is recognized
for the impressive handmade
basketry that many families
from this Magical Town have
worked for generations. Visit
the Artisan Market just a couple
of blocks from the Main Square.



+ Ezequiel Montes

La Pena de Bernal

Go up to the hermitage of the
third largest monolith in the
world, either on a path that is
increasingly accessible to
everyone, or on entertaining
tours and safaris around the
area.

Wool and
handicraft
workshops

The Magical Town of Bernal has
a small market where most of
the locals display handcrafted
objects and garments that you
will surely want to buy.

Gastronomy

The gorditas de maiz quebrado
(Black or White), the pencas de
nopal and dulces de leche They
are unmissable delights for all
visitors to this Magical Town.

Museums

The Candy Museum, The Mask
Museum, The Museum of Animas
and The National Cinema
Museum are popular sites who
show the culture and local
values.
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Colon

Basilica del
Soriano

Elevated to a Basilica by
Pope Benedict XVI, the
temple of the Virgen de los
Dolores de Soriano is
visited by thousands of
faithful who recognize a
miraculous image

Cerro del
Zamorano

Its peak is the highest in
the entire state of Queréta-
ro. In addition to being
ideal for hiking, it is a
sacred site in the
Otomi-Chichimecas Living
Traditions and Memories,
Intangible Heritage by
UNESCO.
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Cristera Route

Coldn, the only municipality
in Querétaro that rose up in
arms during this passage in
the history of Mexico, takes
you on a tour of emblema-
tic places and characters of
the Cristeros War.

Wines and
Cheeses

As part of the Route Art
Cheese and Wine, in Colén
there are unmissable wine
tourism sites in the region
such as Finca VAI, Vinedos
Donato, Vinaltura and Flor
de Alfalfa.
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Region

* Cadereyta de Montes
* Coldn

* Ezequiel Montes

* Tequisquiapan
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Dear Tourist, enjoy your ride safely
with the following considerations:

Verify that tourism service Do not drive if you drink
providers have a National alcoholic beverages, choose a
Tourism Registry and that their designated driver.

guides are certified.

Choose places with Respect the Keep an eye on
adequate access to regulations and children and elderly
your possibilities and policies of tourist people.CAPTA
interests. establishments. Centro de Atencién
y Proteccién al
Turista
CAPTA

Tourist Attention and Protection Center

T. (442) 238 5033
capta@queretaro.gob.mx
Pasteur 4 norte, Centro Histérico.
Santiago de Querétaro. 76000

Join this new story:

www.quereta ro.travel

#EnQroEncontréMx
X @QroTravel (@qrotravel 0 (@queretaro.travel
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This is a public program, unrelated to any political party. The use of this
program is forbidden for purposes other than those established by it.

Printed in the Graphic Workshops of the Executive Branch of the State of Queretaro.



